
ENGLISH

   Important Safety Instructions

1.	 This wireless charger is not compatible with non-MagSafe phone cases.
2.	 Please use a 45W or higher power adapter to power this product. Do not connect it to a 5V/1A wall 

charger or a USB port on a computer, as this may affect the wireless charging performance.
3.	 Misalignment during wireless charging may prevent proper current transmission and result in 

overheating.
4.	 Use the cable provided or one that supports fast charging for optimal performance.
5.	 Charging speed may decrease when charging three devices simultaneously, depending on voltage 

conditions.
6.	 Do not operate or store the product in extreme temperatures or near heat sources, direct sunlight, 

flammable gases, moisture, or liquids.
7.	 Do not place magnetic metal objects such as credit cards, bank cards, or keys on the wireless charging 

area during operation.
8.	 Moving the charger while a device is docked may cause malfunction or damage due to falling.
9.	 Fast wireless charging may be limited by smartphone manufacturer firmware updates.
10.	 The plug of the charging cable included in the package is a disconnecting device, and the wall outlet to 

which it is connected must be easily accessible and well grounded.
11.	 Electrical appliances connected to this product must comply with local certification requirements, and 

Type-C ports are only permitted for appliances with fireproof enclosures.
12.	 Do not disassemble, repair, or modify this product by yourself. For any repair service, please contact 

EcoFlow Customer Service.
13.	 WARNING:

•	 Do not use the product near a heat source, such as a fire source or a heating furnace.
•	 Avoid degradation or damage to the product, or risks to personal safety due to excessively high or 

low temperatures.
14.	 Please note that the nameplate is on the bottom of the product.
Model: EF-MC-FO-3IN1
Dimensions: 70×70×32.95 mm (2.7×2.7×1.29 in.)
Weight: 182 g (0.4 lb)
Optimal Operating Temperature: -10°C to 45°C (14°F-113°F)
Altitude: ≤3000 m (9842 ft)

DEUTSCH

   Wichtige Sicherheitshinweise

1.	 Dieses kabellose Ladegerät ist nicht mit MagSafe-fremden Handyhüllen kompatibel.
2.	 Verwenden Sie ein Netzteil mit 45 W oder mehr, um dieses Produkt mit Strom zu versorgen. Schließen 

Sie es nicht an ein 5V/1A-Netzteil oder einen USB-Anschluss eines Computers an, da dies die kabellose 
Ladeleistung beeinträchtigen kann.

3.	 Eine Fehlausrichtung beim drahtlosen Laden kann eine ordnungsgemäße Stromübertragung verhindern 
und zu einer Überhitzung führen.

4.	 Verwenden Sie für optimale Leistung das mitgelieferte Kabel oder eines, das schnelles Laden 
unterstützt.

5.	 Beim gleichzeitigen Laden von drei Geräten kann die Ladegeschwindigkeit je nach 
Spannungsbedingungen abnehmen.

6.	 Betreiben oder lagern Sie das Produkt nicht bei extremen Temperaturen oder in der Nähe von 
Wärmequellen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten.

7.	 Legen Sie während des Betriebs keine magnetischen Metallgegenstände wie Kreditkarten, Bankkarten 
oder Schlüssel auf den drahtlosen Ladebereich.

8.	 Wenn Sie das Ladegerät bewegen, während ein Gerät angedockt ist, kann es zu Fehlfunktionen oder 
Schäden durch Stürze kommen.

9.	 Schnelles drahtloses Laden kann durch Firmware-Aktualisierungen des Smartphone-Herstellers 
eingeschränkt sein.

10.	 Der Stecker des mitgelieferten Ladekabels ist eine Trennvorrichtung. Die Steckdose, an die es 
angeschlossen wird, muss leicht zugänglich und gut geerdet sein.

11.	 Elektrische Geräte, die an dieses Produkt angeschlossen werden, müssen den örtlichen 
Zulassungsanforderungen entsprechen. Anschlüsse vom Typ C sind nur für Geräte mit feuerfesten 
Gehäusen zulässig.

12.	 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst. Wenden Sie sich für jegliche 
Wartungs- oder Servicearbeiten an den Kundendienst von EcoFlow.

13.	 WARNUNG:
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer Wärmequelle, wie z. B. Feuer oder Heizöfen.
•	 Vermeiden Sie eine Verschlechterung oder Beschädigung des Produkts sowie Gefahren für die 

persönliche Sicherheit aufgrund übermäßig hoher oder niedriger Temperaturen.
14.	 Hinweis: Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Produkts.
Modell: EF-MC-FO-3IN1
Abmessungen: 70×70×32.95 mm
Gewicht: 182 g 
Optimale Betriebstemperatur: -10 °C bis 45 °C 
Höhe: ≤3000 m 

FRANÇAIS

   Consignes de sécurité importantes

1.	 Ce chargeur sans fil n’est pas compatible avec les coques non compatibles MagSafe.
2.	 Veuillez utiliser un adaptateur secteur de 45 W ou plus pour alimenter ce produit. N’utilisez pas de 

chargeur mural 5V/1A ni de port USB d’ordinateur, car cela pourrait nuire à la performance de la 
recharge sans fil.

3.	 Un mauvais alignement pendant la charge sans fil peut nuire à la transmission du courant et entraîner 
la surchauffe de l’appareil.

4.	 Utilisez le câble fourni ou un câble compatible avec la charge rapide pour des performances optimales.
5.	 La vitesse de charge peut être réduite si vous chargez trois appareils en même temps, en fonction de 

la tension.
6.	 N’utilisez pas et ne stockez pas l’appareil à des températures extrêmes ou à proximité de sources de 

chaleur, sous la lumière directe du soleil, près de gaz inflammables ou de liquides, ou dans des pièces 
humides.

7.	 Ne placez pas d’objets métalliques magnétiques tels que des cartes de crédit, des cartes bancaires ou 
des clés sur la zone de charge sans fil pendant l’utilisation.

8.	 Ne déplacez pas le chargeur lorsqu’un appareil est posé dessus pour éviter les éventuels 
dysfonctionnements et dégâts causés par une chute.

9.	 La charge sans fil rapide peut être restreinte par les mises à jour du micrologiciel des fabricants de 
smartphones.

10.	 La fiche du câble de charge incluse dans le coffret est un dispositif de déconnexion, et la prise murale à 
laquelle elle est connectée doit être facilement accessible et correctement mise à la terre.

11.	 Les appareils électriques connectés à ce produit doivent être conformes aux exigences de certification 
locales, et les ports de type C ne sont autorisés que pour les appareils dotés de boîtiers ignifuges.

12.	 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas ce produit vous-même. Pour toute opération de 
réparation, veuillez contacter le service client EcoFlow.

13.	 AVERTISSEMENT :
•	 N’utilisez pas le produit près d’une source de chaleur, comme un feu ou un four de chauffage.
•	 Évitez la dégradation ou l’endommagement du produit, ainsi que les risques pour la sécurité 

personnelle dus à des températures trop élevées ou trop basses.
14.	 Veuillez noter que la plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure du produit.
Modèle : EF-MC-FO-3IN1
Dimensions : 70×70×32.95 mm
Poids : 182 g
Température d’utilisation optimale : -10 à 45 °C
Altitude : ≤ 3 000 m

ITALIANO

   Istruzioni importanti di sicurezza

1.	 Questo caricatore wireless non è compatibile con le custodie non compatibili con MagSafe.
2.	 Utilizzare un alimentatore da 45 W o superiore per alimentare questo prodotto. Non collegarlo a un 

caricatore da parete da 5V/1A o a una porta USB del computer, poiché ciò potrebbe compromettere le 
prestazioni della ricarica wireless.

3.	 Un allineamento scorretto durante la ricarica wireless può impedire un’adeguata trasmissione della 
corrente e provocare surriscaldamento.

4.	 Per prestazioni ottimali, utilizzare il cavo in dotazione oppure un cavo che supporta la ricarica rapida.
5.	 A seconda delle condizioni di tensione, la velocità di ricarica potrebbe ridursi quando si ricaricano 

contemporaneamente tre dispositivi.
6.	 Non utilizzare o immagazzinare il prodotto in luoghi con temperature estreme o in prossimità di fonti di 

calore, luce solare diretta, gas infiammabili, umidità o liquidi.
7.	 Non posizionare oggetti metallici magnetici come carte di credito, bancomat o chiavi sull’area di ricarica 

wireless durante l’utilizzo.
8.	 Spostare il caricabatterie mentre un dispositivo è agganciato potrebbe causare un malfunzionamento 

oppure danni dovuti a una caduta.
9.	 La ricarica rapida in modalità wireless potrebbe essere soggetta a limitazioni a seguito di aggiornamenti 

firmware del produttore dello smartphone.
10.	 La spina del cavo di ricarica incluso nella confezione è un dispositivo per la disconnessione e la presa a 

muro a cui è collegata deve essere facilmente accessibile e adeguatamente messa a terra.
11.	 Gli apparecchi elettrici collegati al prodotto devono rispettare i requisiti di certificazione locali, e le porte 

di tipo C sono consentite solo per i dispositivi con una protezione ignifuga.
12.	 Non smontare, riparare o modificare questo prodotto in autonomia. Per qualsiasi intervento di 

riparazione, contattare il Servizio clienti EcoFlow.
13.	 AVVERTENZA:

•	 Non utilizzare il prodotto vicino a una fonte di calore, come un camino o una caldaia.
•	 Evitare di provocare guasti o danni al prodotto o di mettere a rischio la propria sicurezza a causa di 

temperature troppo basse o troppo elevate.	
14.	 La targhetta si trova sul fondo del prodotto.
Modello: EF-MC-FO-3IN1
Dimensioni: 70×70×32.95 mm
Peso: 182 g
Temperatura di esercizio ottimale: da -10 °C a 45 °C
Altitudine: ≤3.000 m

ESPAÑOL

   Instrucciones de seguridad importantes

1.	 Este cargador inalámbrico no es compatible con fundas que no sean compatibles con MagSafe.
2.	 Utilice un adaptador de corriente de 45 W o superior para alimentar este producto. No lo conecte a 

un cargador de pared de 5V/1A ni a un puerto USB de una computadora, ya que esto puede afectar el 
rendimiento de la carga inalámbrica.

3.	 La desalineación durante la carga inalámbrica puede evitar la transmisión adecuada de corriente y 
causar sobrecalentamiento.

4.	 Usa el cable proporcionado o uno que admita carga rápida para un rendimiento óptimo.
5.	 La velocidad de carga puede disminuir al cargar tres dispositivos simultáneamente, dependiendo de las 

condiciones de voltaje.
6.	 No operes ni almacenes el producto en temperaturas extremas o cerca de fuentes de calor, luz solar 

directa, gases inflamables, humedad o líquidos.
7.	 No coloques objetos metálicos magnéticos como tarjetas de crédito, tarjetas bancarias o llaves en el 

área de carga inalámbrica durante su funcionamiento.
8.	 Mover el cargador mientras el dispositivo está conectado puede causar mal funcionamiento o daño 

debido a caídas.
9.	 La carga inalámbrica rápida puede estar limitada por las actualizaciones de firmware del fabricante del 

teléfono inteligente.
10.	 El enchufe del cable de carga incluido en el paquete es un dispositivo de desconexión, y la toma de 

corriente a la que se conecta debe tener un acceso fácil y estar debidamente conectada a tierra.
11.	 Los aparatos eléctricos conectados a este producto deben cumplir con los requisitos de certificación 

local, y los puertos Tipo C solo están permitidos para aparatos con carcasas ignífugas.
12.	 No desmontes, repares ni modifiques este producto por ti mismo. Para cualquier servicio de reparación, 

contacta con el servicio de atención al cliente de EcoFlow.
13.	 ADVERTENCIA:

•	 No uses el producto cerca de una fuente de calor, como un fuego o una caldera.
•	 Evita la degradación o el daño al producto, o riesgos para la seguridad personal provocados por 

temperaturas excesivamente altas o bajas.
14.	 Tengas en cuenta que la placa de características se encuentra en la parte inferior del producto.
Modelo: EF-MC-FO-3IN1
Dimensiones: 70×70×32,95 mm (2,7 × 2,7 × 1.29 pulgadas)
Peso: 182 g (0,4 lb)
Temperatura de funcionamiento óptima: -10 °C a 45 °C (14°F-113°F)
Altitud ≤ 3000 m (9842 pies) 

NEDERLANDS

   Belangrijke veiligheidsinstructies

1.	 Deze draadloze oplader is niet compatibel met hoesjes die niet compatibel zijn met MagSafe.
2.	 Gebruik een voedingsadapter van 45 W of hoger om dit product van stroom te voorzien. Sluit het 

niet aan op een 5V/1A-wandlader of een USB-poort van een computer, omdat dit de prestaties van 
draadloos opladen kan beïnvloeden.

3.	 Een verkeerde uitlijning tijdens het draadloos opladen kan een goede stroomoverdracht verhinderen en 
oververhitting tot gevolg hebben.

4.	 Gebruik de meegeleverde kabel of een kabel die snelladen ondersteunt voor optimale prestaties.
5.	 De laadsnelheid kan afnemen als drie apparaten tegelijkertijd worden opgeladen, afhankelijk van de 

spanningsomstandigheden.
6.	 Gebruik of bewaar het product niet bij extreme temperaturen of in de buurt van warmtebronnen, direct 

zonlicht, brandbare gassen, vocht of vloeistoffen.
7.	 Plaats tijdens het gebruik geen magnetische metalen voorwerpen zoals creditcards, bankpassen of 

sleutels op het draadloos oplaadgebied.
8.	 Het verplaatsen van de oplader terwijl een apparaat in het dock zit, kan storingen of schade 

veroorzaken door vallen.
9.	 Snel draadloos opladen kan worden beperkt door firmware-updates van de smartphonefabrikant.
10.	 De stekker van de meegeleverde oplaadkabel fungeert als uitschakelvoorziening. Het stopcontact waar 

de stekker in wordt gestoken, moet gemakkelijk toegankelijk en goed geaard zijn.
11.	 Met dit product verbonden elektrische apparaten moeten voldoen aan lokale certificeringseisen, en 

poorten van type C zijn alleen toegestaan voor apparaten met brandveilige behuizingen.
12.	 Demonteer, repareer of wijzig dit product niet zelf. Neem voor een reparatieservice contact op met de 

EcoFlow-klantendienst.
13.	 WAARSCHUWING:

•	 Gebruik het product niet in de buurt van een warmtebron, zoals vuur of een verwarming.
•	 Voorkom dat het product beschadigd raakt en voorkom risico’s voor de persoonlijke veiligheid door 

extreem hoge of lage temperaturen.
14.	 Merk op dat het typeplaatje zich op de onderkant van het product bevindt.
Model: EF-MC-FO-3IN1
Afmetingen: 70×70×32.95 mm 
Gewicht: 182 g 
Optimale bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 45 °C 
Hoogte: ≤3000 m 

РУССКИЙ

   Важные правила техники безопасности

1.	 Это беспроводное зарядное устройство не совместимо с чехлами, не поддерживающими MagSafe.
2.	 Используйте адаптер питания мощностью 45 Вт или выше для питания этого устройства. Не 

подключайте его к настенному зарядному устройству 5 В/1 А или USB-порту компьютера, так как 
это может повлиять на работу беспроводной зарядки.

3.	 Рассогласование при беспроводной зарядке может помешать надлежащей токопередаче и 
привести к перегреву.

4.	 Используйте кабель из комплекта поставки или кабель, поддерживающий быструю зарядку, для 
оптимальной производительности.

5.	 Скорость зарядки может упасть при одновременной зарядке трех устройств, в зависимости от 
характеристик напряжения.

6.	 Не используйте и не храните устройство при экстремальных температурах, рядом с источниками 
тепла, горючими газами, влагой, жидкостями или под прямым солнечным светом.

7.	 Не помещайте магнитные металлические объекты, такие как кредитные карты, банковские карты 
или ключи в зону беспроводной зарядки во время работы.

8.	 Перемещение зарядного устройства при нахождении основного устройства на док-станции 
может привести к неисправности или повреждению из-за падения.

9.	 Быстрая беспроводная зарядка может быть ограничена обновлениями встроенного ПО от 
производителя смартфона.

10.	 Вилка зарядного кабеля, входящая в комплект поставки, представляет собой отключающее 
устройство. Настенная розетка, к которой она подключается, должна быть легко доступна и 
надлежащим образом заземлена.

11.	 Электроприборы, подключаемые к данному устройству, должны соответствовать местным 
сертификационным требованиям, а порты типа C предназначены только для устройств с 
огнестойким корпусом.

12.	 Запрещается самостоятельно разбирать, ремонтировать или модифицировать это устройство. 
Для выполнения ремонта обратитесь в службу поддержки EcoFlow.

13.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Не используйте устройство вблизи источников тепла, таких как огонь или отопительная печь.
•	 Избегайте порчи или повреждения устройства, а также риска для личной безопасности из-за 

слишком высоких или слишком низких температур.
14.	 Обратите внимание, что заводская информационная табличка находится на нижней части 

устройства.
Модель: EF-MC-FO-3IN1
Размеры: 70×70×32.95 мм
Масса: 182 г
Оптимальная рабочая температура: От -10°C до +45°C
Высота над уровнем моря: ≤3000 м
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English: 
Battery Maintenance Mode: When Battery Maintenance Mode is enabled, the product will delay full 
charging during nighttime, lower charging temperature, and help protect the phone’s battery.

Deutsch: 
Akkupflegemodus: Wenn der Akkupflegemodus aktiviert ist, verlängert das Gerät die Ladezeit in der 
Nacht, senkt die Ladetemperatur und schützt so den Smartphone-Akku.

Français: 
Mode d’entretien de la batterie : En activant le mode d’entretien de la batterie, le produit prolonge le 
temps de charge pendant la nuit, réduit la température de charge et protège la batterie du téléphone.

Italiano: 
Modalità protezione batteria: Attivando la modalità manutenzione batteria, il prodotto prolunga i tempi 
di ricarica notturna, riduce la temperatura di ricarica e protegge la batteria del telefono.

Español: 
Modo de mantenimiento de la batería: Al activar el modo de mantenimiento de la batería, el producto 
alarga el tiempo de carga durante la noche, reduce la temperatura de carga y protege la batería del 
teléfono.

Русский: 
Режим ухода за батареей: При активации режима ухода за батареей устройство увеличивает 
время зарядки ночью, снижает температуру зарядки и защищает аккумулятор телефона.

Nederlands: 
Batterijonderhoudsmodus: Wanneer de batterijonderhoudsmodus is ingeschakeld, verlengt het 
product de laadtijd ’s nachts, verlaagt de laadtemperatuur en beschermt zo de telefoonbatterij.

日本語: 
バッテリー保護モード：バッテリー保護モードを有効にすると、本製品は夜間の充電時間を延長し、充電温度を
下げてスマートフォンのバッテリーを保護します。

한국어: 
배터리 관리 모드: 배터리 관리 모드를 켜면 제품이 야간 충전 시간을 늘려 충전 온도를 낮추고 휴대폰 배터리를 
보호합니다. 



توصيله به كما يجب أن يكون مؤرضًا بشكلٍ جيد.
يجب أن تتوافق الأجهزة الكهربائية المتصلة بهذا المنتج مع متطلبات الشهادات المحلية، ويُسمح باستخدام منافذ . 11

من النوع C فقط للأجهزة ذات الأغلفة المقاومة للحريق.
لا تقم بتفكيك هذا المنتج أو إصلاحه أو تعديله بنفسك. لإجراء أي عملية إصلاح، يُرجى الاتصال بخدمة عملاء . 12

.EcoFlow
تحذير:. 13

يمُنع استخدام المنتج بالقرب من أي مصدر حرارة، مثل النار أو فرن التدفئة.• 
تجنب تدهور حالة المنتج أو إتلافه أو تعرضه لمخاطر تهدد السلامة الشخصية بسبب درجات الحرارة المرتفعة أو المنخفضة • 

بشكل مفرط.
يُرجى ملاحظة أن لوحة الاسم موجودة في الجزء السفلي من المنتج. . 14

EF-MC-FO-3IN1 : الطرا�ز
ال�أ�بعاد: 70 × 70 × 32.95 مم 

م  : 182 ك�ج �ن الو�ز
�ة م�ئو�ي�ة  �ة م�ئو�ي�ة �إلى 45 در�ج �يل الم�ثلى: م�ن 10- در�ج غ�ش �ة حرار�ة ال�ت� در�ج

حر: ≤ 3000 م�تر اع ع�ن سطح ال�ب الرا�ت�ف

 FCC Compliance Statement
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operations subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limitis for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. “These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one ofthe following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF exposure statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause interference, 
(2) this device must accept any interference, including interferelnce that may cause undesired operation of 
the device.
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes au ou aux 
RSS exempts de licence d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. L’exploitation est 
soumise aux deux conditions suivantes:
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage racdioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B) 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment. 
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 
pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
Radiation exposure statement
The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your 
body.
Déclaration d’exposition RF:
L’équipement est conforme à la limite d’exposition aux radiations de la IC établie pour un environnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that this product is in compliance with Directives 2014/53/EU, 

(EU)2011/65/EU(RoHS) its amendment (EU)2015/863. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following Internet address:  http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Deutsch: Hiermit erklärt EcoFlow Inc., dass dieses Produkt den Richtlinien 2014/53/EU, (EU) 2011/65/
EU (RoHS) und deren Änderung (EU) 2015/863 entspricht. Der vollständige Wortlaut der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:  http://www.ecoflow.com/eu/eu-
compliance 
Français : Par la présente, EcoFlow Inc. déclare que ce produit est conforme aux directives 2014/53/UE, 
2011/65/UE (RoHS) et son amendement (UE) 2015/863. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
UE est disponible à l’adresse Internet suivante : https://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance 
Italiano – Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che questo prodotto è conforme alle direttive 2014/53/
UE, (UE)2011/65/UE(RoHS) e relativa modifica (UE)2015/863. Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat dit product voldoet aan de richtlijnen 2014/53/EU, 
(EU)2011/65/EU(RoHS) wijziging (EU)2015/863. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
Español: Por la presente, EcoFlow Inc. declara que este producto cumple con las Directivas 2014/53/EU, 
(EU)2011/65/EU(RoHS) y su enmienda (EU)2015/863. El texto completo de la Declaración de Conformidad 
UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
Русский: Компания EcoFlow Inc. настоящим заявляет, что данное устройство соответствует 
Директивам 2014/53/EU, (EU)2011/65/EU(RoHS) и поправке (EU)2015/863. Полный текст Декларации 
о соответствии нормам ЕС доступен по следующему веб-адресу:  http://www.ecoflow.com/eu/eu-
compliance 

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the radio equipment type wireless charging station is in compliance with 
Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017 No. 1206).

English: This marking indicates that this product should not be disposed of with other household waste 
within the EU. Recycle this product properly to prevent possible damage to the environment or a risk to 
human health via uncontrolled waste disposal and in order to promote the sustainable reuse of material 

resources. Please return your used product to an appropriate collection point or contact the retailer where 
you purchased this product. Your retailer will accept used products and return them to an environmentally-
sound recycling facility.
For information on the disposal of electrical and electronic equipment, please visit the following website: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Deutsch: Diese Kennzeichnung gibt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, um eine mögliche 
Schädigung der Umwelt oder eine Gefährdung der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden und um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt bei einer geeigneten Sammelstelle ab oder wenden Sie 
sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Ihr Einzelhändler nimmt gebrauchte Produkte 
an und führt sie einer umweltgerechten Recyclingeinrichtung zu.
Informationen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten finden Sie auf der folgenden Website: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Français : Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers au 
sein de l'UE. Recyclez ce produit de manière responsable pour éviter de nuire à l'environnement et à la santé 
humaine, et pour encourager la réutilisation des ressources. Veuillez rapporter votre produit usagé à un 
point de collecte approprié ou contacter le détaillant chez lequel vous avez acheté ce produit. Votre 
détaillant acceptera les produits usagés pour les envoyer à un centre de recyclage respectueux de 
l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'élimination des équipements électriques et électroniques, veuillez consulter le 
site web suivant : https://fr.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Italiano – Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici sul 
territorio dell’UE. Riciclare correttamente il prodotto per prevenire eventuali danni all’ambiente o rischi per la 
salute umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti e per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Restituire il prodotto usato presso un centro di raccolta appropriato o contattare il 
rivenditore presso il quale si è acquistato il prodotto. Il rivenditore accetterà i prodotti usati e li consegnerà a 
un centro di riciclaggio per uno smaltimento ecologico.
Per informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche, consultare il seguente 
sito web: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Nederlands: Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudelijk afval 
binnen mag worden weggegooid. Recycle dit product op de juiste manier om mogelijke schade aan het 
milieu of een risico voor de volksgezondheid via ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen en om 
duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Breng uw gebruikte product terug naar een 
geschikt afhaalpunt of neem contact op met de winkel waar u dit product hebt gekocht. Uw handelaar zal 
gebruikte producten accepteren en terugbrengen naar een milieuvriendelijke recyclingfaciliteit.
Ga voor informatie over de verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur naar de volgende 
website: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

© 2025 EcoFlow Inc. All rights reserved.
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한국어

   중요 안전 지침

1.	 이 무선 충전기는 MagSafe 비호환 케이스와는 호환되지 않습니다.
2.	 본 제품은 45W 이상의 전원 어댑터를 사용해 전원을 공급해 주세요. 5V/1A 벽면 충전기나 컴퓨터의 USB 

포트에 연결하면 무선 충전 성능에 영향을 줄 수 있습니다.
3.	 무선 충전 시 정렬이 맞지 않으면 전류가 제대로 전달되지 않아 과열이 발생할 수 있습니다.
4.	 최적의 성능을 위해 제공된 케이블이나 고속 충전을 지원하는 케이블을 사용하십시오.
5.	 세 개의 장치를 동시에 충전할 경우, 전압 조건에 따라 충전 속도가 느려질 수 있습니다.
6.	 제품을 극한 온도나 열원, 직사광선, 가연성 가스, 습기 또는 액체 근처에서 작동하거나 보관하지 마십시오.
7.	 작동 중에는 무선 충전 영역에 신용카드, 은행카드, 열쇠 등 자성을 띤 금속 물체를 놓지 마십시오.
8.	 장치가 도킹된 상태에서 충전기를 이동하면 낙하로 인해 오작동 또는 손상이 발생할 수 있습니다.
9.	 스마트폰 제조사의 펌웨어 업데이트에 따라 고속 무선 충전 기능이 제한될 수 있습니다.
10.	 패키지에 포함된 충전 케이블의 플러그는 차단 장치이며, 연결된 벽면 콘센트는 손쉽게 접근 가능하고 적절히 

접지되어야 합니다.
11.	 이 제품에 연결된 전기 기기는 현지 인증 요건을 준수해야 하며 Type-C 포트는 방화 외함이 있는 기기에만 

사용할 수 있습니다.
12.	 이 제품을 임의로 분해, 수리, 개조하지 마십시오. 수리 서비스가 필요한 경우 EcoFlow 고객 서비스에 

문의하십시오.
13.	 경고:

•	 제품을 화기 또는 가열로와 같은 열원 가까이에서 사용하지 마십시오.
•	 지나치게 높거나 낮은 온도로 인한 제품의 성능 저하나 손상, 또는 개인 안전상의 위험이 발생하지 않도록 

주의하십시오.
14.	 제품 명판은 하단에 부착되어 있으니 참고하시기 바랍니다.	
모델: EF-MC-FO-3IN1
크기: 70×70×32.95 mm
무게: 182 g
최적의 작동 온도: -10°C~45°C
고도: ≤3000 m

繁體中文

   重要安全指示

1.	 此無線充電器不支援非 MagSafe 保護殼。 
2.	 請使用 45W 或以上的電源轉接器為本產品供電。請勿連接至 5V/1A 壁式充電器或電腦的 USB 埠，否則

可能影響無線充電效能。
3.	 無線充電時若對位不準，可能會導致電流傳輸異常，並造成過熱。
4.	 請使用隨附的連接線，或支援快速充電的線材，以達到最佳效能。
5.	 同時為三個裝置充電時，視電壓狀況而定，充電速度可能會下降。
6.	 請勿在極端溫度環境中，或靠近熱源、陽光直射、易燃氣體、潮濕或液體的地方操作或存放本產品。
7.	 產品運作期間，請勿將信用卡、金融卡或鑰匙等具磁性的金屬物品放置於無線充電區域。
8.	 在裝置放置於充電座上時，若移動充電器，可能因滑落而導致故障或損壞。
9.	 快速無線充電功能可能會受到智慧型手機製造商韌體更新的限制。
10.	 包裝中所附充電線的插頭是一種斷電裝置，所連接到的牆上插座必須易於觸及到且接地良好。
11.	 連接到本產品的電器必須符合當地認證要求，且 Type-C 連接埠僅限連接配備防火外殼的電器。
12.	 請勿自行拆解、維修或修改本產品。如需任何維護或服務，請聯絡 EcoFlow 客戶服務。
13.	 警告：

•	 請勿在熱源（例如火源或加熱器）附近使用本產品。
•	 避免產品因溫度過高或過低而退化或損壞，或危及人身安全。

14.	 請注意，標示牌位於產品底部。
機型：EF-MC-FO-3IN1
尺寸：70×70×32.95 公釐（2.7×2.7×1.29 英寸）
重量：182 公克（0.4 磅）
最佳操作溫度：-10°C 至 45°C (32°F-95°F)
海拔：≤3000 公尺（9842 英尺）

PORTUGUÊS (BRASIL)

   Instruções importantes de segurança

1.	 Este carregador sem fio não é compatível com capas que não sejam compatíveis com MagSafe.
2.	 Use um adaptador de energia de 45 W ou superior para alimentar este produto. Não o conecte 

a um carregador de parede de 5V/1A ou à porta USB de um computador, pois isso pode afetar o 
desempenho do carregamento sem fio.

3.	 O desalinhamento durante o carregamento sem fio pode impedir a transmissão adequada de corrente e 
causar superaquecimento.

4.	 Para melhor desempenho, use o cabo fornecido ou um que seja compatível com carregamento rápido.
5.	 A velocidade de carregamento pode diminuir ao carregar três dispositivos simultaneamente, 

dependendo das condições de tensão.
6.	 Não opere nem armazene o produto em temperaturas extremas ou próximo a fontes de calor, luz solar 

direta, gases inflamáveis, umidade ou líquidos.
7.	 Não coloque objetos metálicos magnéticos, como cartões de crédito, cartões bancários ou chaves, na 

área de carregamento sem fio durante o funcionamento.
8.	 Mover o carregador enquanto um dispositivo estiver acoplado pode causar mau funcionamento ou 

danos por eventual queda.

9.	 O carregamento rápido sem fio pode ser limitado por atualizações de firmware do fabricante do 
smartphone.

10.	 O plugue do cabo de carregamento incluso na embalagem é um dispositivo de desconexão; a tomada 
de parede ao qual será conectado deve estar facilmente acessível e bem aterrada.

11.	 Aparelhos elétricos conectados a este produto devem estar em conformidade com os requisitos de 
certificação local; as portas do tipo C são permitidas apenas para aparelhos com compartimentos à 
prova de fogo.

12.	 Não desmonte, repare nem modifique este produto por conta própria. Para qualquer serviço de reparo, 
entre em contato com o Atendimento ao cliente EcoFlow.

13.	 AVISO:
•	 Não use o produto perto de fontes de calor, como uma fonte de fogo ou forno.
•	 Evite degradação ou danos ao produto, bem como riscos à segurança pessoal, causados por 

temperaturas excessivamente altas ou baixas.
14.	 Observe que a placa de identificação está localizada na parte inferior do produto.
Modelo: EF-MC-FO-3IN1
Dimensões: 70×70×32.95 mm 
Peso: 182 g 
Temperatura operacional ideal: -10 °C a 45 °C 
Altitude: ≤ 3000 m 

�ة العر�ب�ي

   �تعل�يما�ت السلام�ة المهم�ة

1 ..MagSafe هذا الشاحن اللاسلكي غير متوافق مع أغطية الهواتف غير المتوافقة مع
يُرجى استخدام محول طاقة بقدرة 45 واط أو أكثر لتشغيل هذا المنتج. لا تقم بتوصيله بشاحن حائط 5V/1A أو بمنفذ USB في . 2

جهاز الكمبيوتر، فقد يؤثر ذلك على أداء الشحن اللاسلكي.
قد يمنع سوء المحاذاة أثناء الشحن اللاسلكي إمكانية نقل التيار بشكلٍ صحيح ويؤدي إلى ارتفاع درجة الحرارة.. 3
استخدم الكابل الذي تم توفيره أو كابلاً يدعم الشحن السريع للحصول على الأداء الأمثل.. 4
قد تنخفض سرعة الشحن عند شحن ثلاثة أجهزة في وقت واحد، وفقًا لظروف الجهد.. 5
لا تشغّل المنتج أو تخزنهّ في درجات حرارة شديدة أو بالقرب من مصادر حرارة أو تعرضه لأشعة الشمس المباشرة أو الغازات . 6

القابلة للاشتعال أو الرطوبة أو السوائل.
لا تضع أي أجسام معدنية مغناطيسية مثل بطاقات الائتمان أو البطاقات المصرفية أو المفاتيح على منطقة الشحن اللاسلكي . 7

أثناء التشغيل.
قد يؤدي تحريك الشاحن أثناء وضع الجهاز عليه إلى حدوث عطل أو تلف بسبب السقوط.. 8
قد يكون الشحن اللاسلكي السريع محدودًا جراء تحديثات البرنامج الثابت الخاص بالشركة المصنّعة للهاتف الذكي.. 9

يُعد قابس كابل الشحن المرفق في الحزمة جهاز فصل، ويجب أن يسهل الوصول إلى منفذ الحائط الذي يتم . 10

Español: Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos del hogar dentro de la 
UE. Recicla este producto adecuadamente para evitar posibles daños ambientales o riesgos para la salud 
humana a través de la eliminación incontrolada de residuos y con el fin de promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales. Devuelve tu producto usado a un punto de recogida apropiado o 
contacta con el minorista donde compraste este producto. Tu minorista aceptará productos usados y los 
devolverá a una planta de reciclaje respetuosa con el medio ambiente.
Para obtener información sobre la eliminación de equipos eléctricos y electrónicos, visita el siguiente sitio 
web: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Русский: Данная маркировка говорит о том, что это устройство запрещено утилизировать с другими 
бытовыми отходами в пределах ЕС. Это устройство должно быть переработано надлежащим 
образом, чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде или риск для здоровья людей 
в результате неконтролируемой утилизации отходов, а также в целях содействия экологически 
безопасному повторному использованию материальных ресурсов. Доставьте использованное 
устройство в соответствующий пункт сбора или обратитесь по месту приобретения этого устройства. 
Ваш продавец примет использованные устройства и направит их на соответствующее предприятие 
для экологически безопасной переработки.
Информацию об утилизации электрического и электронного оборудования можно найти на 
следующем веб-сайте: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

日本語

重要な安全ガイド

1.	 本ワイヤレス充電器は、MagSafe非対応のケースには対応していません。
2.	 本製品には、45W以上の電源アダプターをご使用ください。5V/1Aの壁面充電器やパソコンのUSBポートへ

の接続は、ワイヤレス充電の性能に影響を与える可能性があります。
3.	 ワイヤレス充電中の位置ずれは、適切な電流の伝送を妨げ、過熱の原因となる可能性があります。
4.	 最適なパフォーマンスを得るため、付属のケーブルまたは急速充電に対応したケーブルを使用してくださ

い。
5.	 3つのデバイスを同時に充電する場合、電圧条件によっては充電速度が低下する可能性があります。
6.	 製品を極端な温度下や熱源の近く、直射日光、可燃性ガス、湿気、または液体の近くで操作したり、保管し

たりしないでください。
7.	 操作中、ワイヤレス充電範囲に、クレジットカード、銀行カード、鍵などの磁性金属物を置かないでくださ

い。
8.	 デバイスがドッキングされている状態で充電器を移動すると、落下による故障や損傷の原因となる可能性

があります。
9.	 高速ワイヤレス充電は、スマートフォンメーカーのファームウェア更新により制限される可能性があります。
10.	 本パッケージに同梱されている充電ケーブルのプラグは脱着可能です。そのため、そのプラグが接続される

壁コンセントは容易にアクセス可能で、十分にアースされている必要があります。
11.	 本製品に接続される電化製品は、現地の認可条件に適合している必要があります。また、Type-C ポートが

許容されるのは、耐火外囲体を有する家電製品に限定されます。
12.	 本製品を、お客様ご自身で分解、修理、改造しないでください。修理については、EcoFlow カスタマーサービ

スまでお問い合わせください。
13.	 警告：

•	 本製品を火気や加熱装置などの熱源の近くで使用しないでください｡
•	 温度が極端に高い、または低いことによる、本製品の劣化や損傷、または身体への危険を回避してく

ださい。
14.	 銘板は本製品の底面にあることに注意してください。
モデル：EF-MC-FO-3IN1
寸法：70×70×32.95 mm 
重量：182 g
最適動作温度：-10°C ～ 45°C  
高度：≤3000 m 

Raccolta carta




